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Ministru kabineta noteikumu projekta
„Grozījumi Ministru kabineta 2013. gada 5. februāra noteikumos Nr. 84
„Noteikumi par atsevišķu ķīmisku vielu lietošanas ierobežojumiem elektriskajās un elektroniskajās iekārtās””
sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija)

	Tiesību akta anotācijas kopsavilkums

	Mērķis, risinājums un projekta spēkā stāšanās laiks (500 zīmes bez atstarpēm)
	Ministru kabineta noteikumu projekts „Grozījumi Ministru kabineta 2013. gada 5. februāra noteikumos Nr. 84 „Noteikumi par atsevišķu ķīmisku vielu lietošanas ierobežojumiem elektriskajās un elektroniskajās iekārtās”” (turpmāk – noteikumu projekts) mērķis ir Latvijas normatīvajos aktos pārņemt Eiropas Parlamenta un Padomes 2017. gada 15. novembra Direktīvas 2017/2102/ES, ar ko groza Direktīvu 2011/65/ES par dažu bīstamu vielu izmantošanas ierobežošanu elektriskās un elektroniskās iekārtās (turpmāk – direktīva 2017/2102/ES), kā arī vairāku Eiropas Komisijas (turpmāk – Komisija) deleģēto direktīvu prasības, ar kurām tiek izdarīti grozījumi Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas 2011/65/ES par atsevišķu ķīmisko vielu lietošanas ierobežojumiem elektriskajās un elektroniskajās iekārtās III pielikumā, tādejādi piešķirt atbrīvojumu no vispārējā aizlieguma vairākiem svina un kadmija lietojumiem elektriskajās un elektroniskajās iekārtās. 
Noteikumu projekts stājas spēkā Oficiālo publikāciju un  tiesiskās informācijas likuma 7. panta otrajā daļā noteiktajā kārtībā, viens noteikumu projekta punkts stājas spēkā 2018. gada 21. novembrī, bet astoņi noteikumu projekta punkti stājas spēkā 2019. gada 1. jūlijā.



	I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	1.
	Pamatojums
	Noteikumu projekts ir sagatavots, lai līdz 2018. gada 21. novembrim Latvijas normatīvajos aktos pārņemtu šādu Eiropas Savienības (turpmāk – ES) tiesību aktu prasības: 
1. Direktīva 2017/2102/ES;
2. Komisijas 2017. gada 7. augusta Deleģētā direktīva 2017/1975/ES, ar ko, pielāgojot zinātnes un tehnikas attīstībai, Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas 2011/65/ES III pielikumu groza attiecībā uz atbrīvojumu kadmija izmantošanai krāsu mainošās gaismas diodēs (LED), ko lieto displeju sistēmās (turpmāk – direktīva 2017/1975);
3. Komisijas 2018. gada 27. februāra Deleģētā direktīva 2018/736/ES, ar ko, pielāgojot zinātnes un tehnikas attīstībai, Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas 2011/65/ES III pielikumu groza attiecībā uz atbrīvojumu par dažiem elektriskiem un elektroniskiem komponentiem, kuros svins ir stiklā vai keramikā (turpmāk – direktīva 2018/736);
4. Komisijas 2018. gada 27. februāra Deleģētā direktīva 2018/737/ES, ar ko, pielāgojot zinātnes un tehnikas attīstībai, Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas 2011/65/ES III pielikumu groza attiecībā uz atbrīvojumu par svinu lodmetālos, ko izmanto dobas diskveida un plakanas matricas keramikas daudzslāņu kondensatoru ražošanai (turpmāk – direktīva 2018/737);
5. Komisijas 2018. gada 27. februāra Deleģētā direktīva 2018/738/ES, ar ko, pielāgojot zinātnes un tehnikas attīstībai, Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas 2011/65/ES III pielikumu groza attiecībā uz atbrīvojumu par svinu regulējamu maiņrezistoru elementos uz metālkeramikas bāzes (turpmāk – direktīva 2018/738);
6. Komisijas 2018. gada 1. marta Deleģētā direktīva 2018/739/ES, ar ko, pielāgojot zinātnes un tehnikas attīstībai, Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas 2011/65/ES III pielikumu groza attiecībā uz atbrīvojumu svina izmantošanai par tērauda leģētājelementu (turpmāk – direktīva 2018/739);
7. Komisijas 2018. gada 1. marta Deleģētā direktīva 2018/740/ES, ar ko, pielāgojot zinātnes un tehnikas attīstībai, Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas 2011/65/ES III pielikumu groza attiecībā uz atbrīvojumu svina izmantošanai par alumīnija leģētājelementu (turpmāk – direktīva 2018/740);
8. Komisijas 2018. gada 1. marta Deleģētā direktīva 2018/741/ES, ar ko, pielāgojot zinātnes un tehnikas attīstībai, Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas 2011/65/ES III pielikumu groza attiecībā uz atbrīvojumu svina izmantošanai par vara leģētājelementu (turpmāk – direktīva 2018/741);
9. Komisijas 2018. gada 1. marta Deleģētā direktīva 2018/742/ES, ar ko, pielāgojot zinātnes un tehnikas attīstībai, Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas 2011/65/ES III pielikumu groza attiecībā uz atbrīvojumu svina izmantošanai lodmetālos ar augstu kušanas temperatūru (turpmāk – direktīva 2018/742).

	2.
	Pašreizējā situācija un problēmas, kuru risināšanai tiesību aktu projekts izstrādāts, tiesiskā regulējuma mērķis un būtība
	Ministru kabineta 2013. gada 5. februāra noteikumos Nr. 84 „Noteikumi par atsevišķu ķīmisko vielu lietošanas ierobežojumiem elektriskajās un elektroniskajās iekārtās” (turpmāk – MK noteikumi Nr. 84) ir noteikti atsevišķu bīstamu ķīmisko vielu izmantošanas ierobežojumi elektriskajās un elektroniskajās iekārtās (turpmāk – iekārtas). MK noteikumu Nr. 84 5. punktā ir noteikts aizliegums lietot iekārtās svinu, dzīvsudrabu, kadmiju, sešvērtīgo hromu, polibromēto bifenilu un polibromēto difenilēteru, savukārt MK noteikumu Nr. 84 3. pielikumā ir noteikti pieļaujamie minēto vielu lietošanas veidi. 
Ar direktīvu 2017/2102/ES ir izdarīti grozījumi Eiropas Parlamenta un Padomes 2011. gada 8. jūnija Direktīvas 2011/65/ES par dažu bīstamu vielu izmantošanas ierobežošanu elektriskās un elektroniskās iekārtās (turpmāk – Direktīva 2011/65/ES). Direktīvā 2011/65/ES ir veikti šādi grozījumi:
· tā ļauj iekārtas, kas neietilpa iepriekšējās Direktīvas 2002/95/EK[footnoteRef:1]  darbības jomā, bet kuras neatbilstu Direktīvas 2011/65/ES prasībām, darīt pieejamas tirgū vēl līdz 2019. gada 22. jūlijam. Tomēr pēc minētās dienas neatbilstīgu iekārtu pirmā laišana tirgū un otrreizējā tirgus darbības ar tām ir aizliegtas. Šāds otrreizējā tirgus darbību aizliegums ir pretrunā vispārējiem principiem, kas ir pamatā ES pasākumiem par tiesību aktu tuvināšanu, kuri attiecas uz ražojumiem, un tāpēc būtu jāsvītro.  [1:  Eiropas Parlamenta un Padomes 2003. gada 27. janvāra Direktīva 2002/95/EK par dažu bīstamu vielu izmantošanas ierobežošanu elektriskās un elektroniskās iekārtās] 

· noteiktas iekārtu ražojumu grupas būtu jāizslēdz no Direktīvas 2011/65/ES darbības jomas, jo to iekļaušana nedotu nozīmīgu labumu videi vai veselībai un radītu neatrisināmas atbilstības problēmas vai tirgus kropļojumus, ko nevar efektīvi novērst, izmantojot atbrīvojuma mehānismu, kas paredzēts minētajā direktīvā. Ērģeļu stabules būvē, izmantojot īpaša veida svina sakausējumu, kuram līdz šim nav atrasta alternatīva. Vairākums ērģeļu ar stabulēm gadsimtiem ilgi atrodas vienā un tajā pašā vietā, un ļoti reti tiek mainītas. Tāpēc ērģeles ar stabulēm būtu jāizslēdz no Direktīvas 2011/65/ES darbības jomas, jo to iekļaušana nedotu nozīmīgu labumu attiecībā uz svina aizstāšanu.
	
	· Direktīva 2011/65/ES neattiecas uz autoceļiem neparedzētu mobilo tehniku, kurai ir iebūvēta piedziņa un kura paredzēta tikai profesionālām vajadzībām. Tomēr dažus autoceļiem neparedzētas mobilās tehnikas veidus ražo divās versijās vienā un tajā pašā ražošanas līnijā, un vienīgā atšķirība ir to piedziņas avots (iekšējs vai ārējs). Saskaņā ar minēto direktīvu abām minētajām versijām būtu jāpiemēro vienādas prasības. Tāpēc no Direktīvas 2011/65/ES darbības jomas būtu jāizslēdz arī autoceļiem neparedzēta mobilā tehnika ar vilces piedziņu, ko darbina ārējs barošanas avots. Visām attiecīgajām iekārtu kategorijām, kā noteikts Direktīvas 2011/65/ES I pielikumā, būtu skaidri jāprecizē nosacījumi atbrīvojuma piešķiršanai tām atkārtoti izmantotām rezerves daļām, kas atgūtas no iekārtām. Līdzīgi – tā kā atbrīvojumi no ierobežojuma attiecībā uz dažu bīstamu vielu izmantošanu būtu jānosaka uz ierobežotu laiku – būtu arī skaidri jāprecizē maksimālais atbrīvojuma termiņš visām attiecīgajām iekārtu kategorijām, tostarp 11. kategorijai.
· tajā ir veikti arī grozījumi, kas attiecas uz Komisijas pilnvarām piešķirt atbrīvojumus no aizlieguma izmantot iekārtās atsevišķas bīstamas ķīmiskās vielas. 
Latvijas normatīvajos aktos šobrīd nav noteiktas prasības, lai pārņemtu direktīvas 2017/2102 prasības, tāpēc ir nepieciešams veikt grozījumus MK noteikumos Nr. 84. 


Lai novērstu aizliegumu laist tirgu iekārtas, uz kurām līdz 2019. gada 22. jūlijam nav attiecināmi normatīvie akti par bīstamo ķīmisko vielu lietošanu iekārtās, ir svītrots MK noteikumu Nr. 84 36. punkts, savukārt MK noteikumi Nr. 84 ir papildināti ar 37.4. apakšpunktu, ar kuru noteikts, ka uz šādām iekārtām attiecas attiecīgās prasības par bīstamo ķīmisko vielu lietošanas ierobežošanu, un 6.1.5.1 apakšpunktu, ar kuru ir noteikts, ka prasības par bīstamo ķīmisko vielu lietošanas ierobežošanu nav attiecināmas uz iekārtām, uz kurām līdz 2019. gada 22. jūlijam nav attiecināmi normatīvie akti par bīstamo ķīmisko vielu lietošanu iekārtās. Lai nodrošinātu otrreizējā tirgus darbību ar iekārtu rezerves daļām, ir precizēta MK noteikumu Nr. 84 6.2. apakšpunkta redakcija. Ņemot vērā, ka direktīvā 2017/2102 noteiktās prasības ES dalībvalstu normatīvajos aktos jāpārņem līdz 2019. gada 12. jūnijam, ar noteikumu projektu paredzēts, ka tānormas, kuras attiecināmas uz iekārtām, kuras ir laistas tirgū no 2019. gada 22. jūlija, turklāt uz tām līdz minētajam datumam nav bijuši attiecināmi normatīvie akti par bīstamo ķīmisko vielu lietošanas ierobežojumiem iekārtās, stājas spēkā 2019. gada 12. jūnijā. Lai nodrošinātu direktīvas 2017/2102 normu transponēšanu, noteikumu projektā ir ietverta precizētā definīcija “mobilā tehnika, kas nav paredzēta autoceļiem un izmantojama tikai profesionālām vajadzībām”, kā arī noteikts, ka noteikumi neattiecas uz ērģelēm ar stabulēm. 

Atbilstoši Direktīvas 2011/65/ES 5. panta 1. punkta „a” apakšpunktam Eiropas Komisija ir izvērtējusi Direktīvas 2011/65/ES III pielikuma pielāgošanu zinātnes un tehnikas attīstībai, attiecīgi pieņemot direktīvas 2017/1975, 2018/736, 2018/737, 2018/738, 2018/739, 2018/740, 2018/741, 2018/742: 
	1. Direktīva 2017/1975 attiecas uz atbrīvojumu kadmija izmantošanai krāsu mainošās gaismas diodēs (LED), ko lieto displeju sistēmās. Krāsu mainošām LED, kurās izmanto kvantu punktus, ir pierādītas priekšrocības no energoefektivitātes un gaismas krāsas viedokļa salīdzinājumā ar vecākām tehnoloģijām. Tāpēc uz kadmija selenīda izmantošanu kadmiju saturošos, lejuppārbīdi izraisošos pusvadītāju nanokristālu kvantu punktos, ko izmanto displeju izgaismošanā, būtu jāattiecina atbrīvojums no aizlieguma.
2. Direktīva 2018/736 attiecas uz atbrīvojumu svina izmantošanai elektriskos un elektroniskos komponentos, kuros svins ir stiklā vai keramikā, kas nav keramikas dielektriķi kondensatoros, piemēram pjezoelektriskas ierīces, vai stikla vai keramikas matricās. Svina aizstāšana vai likvidēšana stiklā un/vai keramikā vēl joprojām nav zinātniski vai tehniski realizējama. Pietiekami uzticamu alternatīvu, kuras direktīvas 2011/65/ES I pielikumā minētajās  1., 2., 3., 4., 5., 6., 7. un 10. kategorijas iekārtās varētu izmantot attiecīgajos lietojumos, tirgū nav un tuvākajā laikā nebūs, tāpēc ir pamatoti atbrīvojumu pagarināt.
3. Direktīva 2018/737 attiecas uz atbrīvojumu svina izmantošanai lodmetālos, ko izmanto dobas diskveida un plakanas matricas keramikas daudzslāņu kondensatoru ražošanai. Diskveida un plakanas matricas kondensatori ir atvasināti no keramikas daudzslāņu kondensatoriem. Tie ir specializēti kondensatori, kurus augstajās tehnoloģijās lieto elektromagnētiskās interferences filtros un elektromagnētiskās interferences filtru savienotājelementos, kad ir kritiski svarīgi novērst interferenci. Šādas detaļas dažādos salikumos parasti pielieto profesionālās audioiekārtās un jūras monitoringa un videonovērošanas sistēmās. Svinu saturošs lodmetāls, ko izmanto diskveida un plakanas matricas kondensatoros, spēj nodrošināt piemērotu kušanas temperatūru un stiepjamību. Šā lodmetāla stiepjamība lodēšanas laikā un pēc tās ļauj novērst keramikas slāņa plaisāšanu, ko izraisa keramikas kondensatora un vara adatu atšķirīgā temperatūra. Patlaban svina aizstāšana nav zinātniski un tehniski realizējama. Pietiekami uzticamu alternatīvu, kuras direktīvas 2011/65/ES I pielikumā minētajās 1., 2., 3., 4., 5., 6., 7. un 10. kategorijas iekārtās varētu izmantot attiecīgajos lietojumos, tirgū nav un tuvākajā laikā nebūs, tāpēc ir pamatoti atbrīvojumu pagarināt.
4. Direktīva 2018/738 attiecas uz atbrīvojumu izmantot svinu regulējamu maiņrezistoru elementos uz metālkeramikas bāzes. Regulējamie maiņrezistori ir reostati. To sastāvdaļa ir slīdkontakts, kas regulē elektriskās ķēdes pretestību. Tos izmanto daudzos un dažādos ražojumos – audiovizuālajā aprīkojumā, sakaru iekārtās, rotaļlietās un mērierīcēs, kā arī elektriskajās mājsaimniecības ierīcēs. To rezistīvās krāsas satur svinu (svina oksīdu), kas darbojas kā saistviela. Uzticamas bezsvina alternatīvas patlaban nav pieejamas, tāpēc svina aizstāšana zinātniski un tehniski joprojām nav realizējama. Pietiekami uzticamu alternatīvu, kuras direktīvas 2011/65/ES I pielikumā minētajās 1., 2., 3., 4., 5., 6., 7. un 10. kategorijas iekārtās varētu izmantot attiecīgajos lietojumos, tirgū nav un tuvākajā laikā nebūs, tāpēc ir pamatoti atbrīvojumu pagarināt.
5. Direktīva 2018/739 attiecas uz atbrīvojumu izmantot svinu par leģētājelementu tēraudā mehāniskai apstrādei un cinkotā tēraudā, kurā ir līdz 0,35 masas % svina. Rūpnieciskajā ražošanā svinu pievieno tēraudam kā mašīnapstrādājamības veicinātāju. Tas darbojas kā smērviela, kas atvieglo dziļurbšanas un ātrgaitas operācijas. Cinkošana ir process, kurā tēraudu pārklāj ar cinka aizsargslāni, lai tādējādi novērstu koroziju. Dažos specifiskos lietojumos ir iespēja izmantot bezsvina tēraudu, tomēr pārējos lietojumos šāda aizstāšana patlaban nav zinātniski un tehniski realizējama. Piegādes ķēdes sarežģītības dēļ atbrīvojuma piemērošanas jomu sašaurināt patlaban nav izrādījies lietderīgi. Pietiekami uzticamu alternatīvu, kuras direktīvas 2011/65/ES I pielikumā minētajās 1., 2., 3., 4., 5., 6., 7. un 10. kategorijas iekārtās varētu izmantot attiecīgajos lietojumos, tirgū nav un tuvākajā laikā nebūs, tāpēc ir pamatoti atbrīvojumu pagarināt.
6. Direktīva 2018/740 attiecas uz atbrīvojumu izmantot svinu par leģētājelementu alumīnijā, kurā ir līdz 0,4 masas % svina. Rūpnieciskajā ražošanā svinu alumīnijam tīši pievieno kā mašīnapstrādājamības veicinātāju. Nesen tirgū ir kļuvušas pieejamas dažas bezsvina alternatīvas. Šo alternatīvu tehniskā realizējamība un uzticamība pagaidām ir neskaidra. Netīši pievienota svina gadījumā, kad tiek pārstrādāti jeb apstrādāti nolūkā no tā iegūt citus materiālus svinu saturoši alumīnija lūžņi, tādējādi tos atgriežot aktīvā materiālu apritē, ņemot vērā to, ka svina izdalīšana nav praktiski realizējama un pārstrādāta alumīnija radītā ietekme uz vidi ir mazāka. Pietiekami uzticamu alternatīvu, kuras direktīvas 2011/65/ES I pielikumā minētajās 1., 2., 3., 4., 5., 6., 7. un 10. kategorijas iekārtās varētu izmantot attiecīgajos lietojumos, tirgū nav un tuvākajā laikā nebūs, tāpēc ir pamatoti piešķirt atbrīvojumu.
7. Direktīva 2018/741 attiecas uz atbrīvojumu izmantot svinu par leģētājelementu varā, kurā ir līdz 4 masas % svina. Svins vara sakausējumos darbojas kā skaidlauzis un kā smērviela, piešķir tiem labu mašīnapstrādājamību un ļauj gatavajām detaļām iemantot noteiktas īpašības, piemēram, izturību pret koroziju. Patlaban līdz 4 masas % svina saturošu vara sakausējumu izmantošanas alternatīvas nevar uzskatīt par zinātniski vai tehniski realizējamām. Pietiekami uzticamu alternatīvu, kuras direktīvas 2011/65/ES I pielikumā minētajās 1., 2., 3., 4., 5., 6., 7. un 10. kategorijas iekārtās varētu izmantot attiecīgajos lietojumos, tirgū nav un tuvākajā laikā nebūs, tāpēc ir pamatoti atbrīvojumu pagarināt.
7. Direktīva 2018/742 attiecas uz atbrīvojumu izmantot svinu lodmetālos ar augstu kušanas temperatūru (t. i., svina sakausējumos ar svina saturu vismaz 85 masas %). Svins piešķir lodmetāliem būtiski svarīgas īpašības, kā augsta kušanas temperatūra, elektrovadītspēja, īpatnējā siltumvadītspēja, stiepjamība, korozijizturība, pienācīga oksidācija, kā arī samitrināmība. Svina aizstāšana vai likvidēšana lodmetālos ar augstu kušanas temperatūru vēl joprojām nav zinātniski vai tehniski realizējama. Tāpat patlaban nav iespējams sašaurināt atbrīvojuma darbības jomu, jo attiecīgie lietojumi ir ļoti daudzveidīgi. Pietiekami uzticamu alternatīvu, kuras direktīvas 2011/65/ES I pielikumā minētajās 1., 2., 3., 4., 5., 6., 7. un 10. kategorijas iekārtās varētu izmantot attiecīgajos lietojumos, tirgū nav un tuvākajā laikā nebūs, tāpēc ir pamatoti atbrīvojumu pagarināt.

Latvijas normatīvajos aktos pašlaik nav noteiktas prasības izņēmumiem no atsevišķu bīstamo ķīmisko vielu lietošanas aizlieguma, kuri ir noteikti  direktīvās 2017/1975, 2018/736, 2018/737, 2018/738, 2018/739, 2018/740, 2018/741, 2018/742, ar kurām tiek grozīts un papildināts Direktīvas 2011/65/ES III pielikums. 
Lai pārņemtu minētās direktīvas un Latvijas normatīvajos aktos noteiktu prasības izņēmumiem no atsevišķu bīstamo ķīmisko vielu lietošanas aizlieguma, tiek papildināta MK noteikumu Nr. 84 informatīvā atsauce uz ES direktīvām un MK noteikumu Nr. 84 3. pielikums, ņemot vērā Komisijas deleģētājās direktīvās ietvertos termiņus pieļaujamiem svina un kadmija lietojumiem, kā arī ES dalībvalstīm noteiktos pienākumus pārņemt minēto direktīvu prasības atbilstoši direktīvās noteiktajiem termiņiem.




	3.
	Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas
	Vides aizsardzības un reģionālās attīstības ministrija.

	4.
	Cita informācija
	Nav



	II. Tiesību akta projekta ietekme uz sabiedrību

	1.
	Sabiedrības mērķgrupas, kuras tiesiskais regulējums ietekmē vai varētu ietekmēt
	Iekārtu, to rezerves daļu un kabeļu ražotāji – aptuveni 250 komersanti, pilnvarotie pārstāvji, importētāji un izplatītāji – aptuveni 1400 komersanti.
Iekārtu lietotāji – visi Latvijas iedzīvotāji un komersanti. 
Iekārtu atkritumu apsaimniekošanas komersanti – 4 komersanti;

	2.
	Tiesiskā regulējuma ietekme uz tautsaimniecību un administratīvo slogu
	Noteikumu projekta tiesiskā regulējuma ietekme uz tautsaimniecību un sabiedrības mērķgrupām, īpaši norādot, kāda būs ietekme:
Nav paredzams, ka noteikumu projekta prasības radīs būtisku ietekmi uz uzņēmējdarbības vidi un maziem, vidējiem uzņēmumiem, mikrouzņēmumiem un jaunuzņēmumiem.
Noteikumu projekta prasības neattiecas uz Nacionālā attīstības plāna rādītājiem mikrolīmenī vai makrolīmenī.
Noteikumu projekta prasības neattiecas uz konkurenci.
Noteikumu projekta ietekme uz vidi ir vērtējama pozitīvi, tā kā tiek noteiktas prasības, kuras veicina iekārtās esošo detaļu izmantošanu par rezerves daļām, tādejādi veicinot dabas resursu racionālu izmantošanu. 
Noteikumu projekta prasībām nav ietekmes uz veselību.
Noteikumu projekta prasības neskar nevalstiskās organizācijas. 
Sabiedrības grupām un institūcijām projekta tiesiskais regulējums nemaina tiesības un pienākumus, kā arī veicamās darbības. 

	3.
	Administratīvo izmaksu monetārs novērtējums
	Projekts šo jomu neskar.

	4.
	Atbilstības izmaksu monetārs novērtējums
	Projekts šo jomu neskar.

	5.
	Cita informācija
	Nav



	III. Tiesību akta projekta ietekme uz valsts budžetu un pašvaldību budžetiem

	Projekts šo jomu neskar.




	IV. Tiesību akta projekta ietekme uz spēkā esošo tiesību normu sistēmu

	Projekts šo jomu neskar.




	V. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām

	1.
	Saistības pret Eiropas Savienību
	1. Direktīva 2017/2102/ES (OV L 305, 21.11.2017., 8./11. lpp); Direktīvas prasības jāpārņem līdz 2019. gada 12. jūnijam.
2. Direktīva 2017/1975 (OV L 281, 31.10.2017., 29./31. lpp.); Direktīvas prasības jāpārņem līdz 2018. gada 20. novembrim.
3. Direktīva 2018/736 (OV L 123, 18.5.2018., 94./96. lpp.); Direktīvas prasības jāpārņem līdz 2019. gada 30. jūnijam.
4. Direktīva 2018/737 OV L 123, 18.5.2018., 97./99. lpp.); Direktīvas prasības jāpārņem līdz 2019. gada 30. jūnijam.
5. Direktīva 2018/738 (OV L 123, 18.5.2018., 100./102. lpp.); Direktīvas prasības jāpārņem līdz 2019. gada 30. jūnijam.
6. Direktīva 2018/739 (OV L 123, 18.5.2018., 103./105. lpp.); Direktīvas prasības jāpārņem līdz 2019. gada 30.jūnijam.
7. Direktīva 2018/740 (OV L 123, 18.5.2018., 106./108. lpp.); Direktīvas prasības jāpārņem līdz 2019. gada 30. jūnijam.
8. Direktīva 2018/741 (OV L 123, 18.5.2018., 109./111. lpp.); Direktīvas prasības jāpārņem līdz 2019. gada 30. jūnijam.
9. Direktīva 2018/742 (OV L 123, 18.5.2018., 112./114. lpp.); Direktīvas prasības jāpārņem līdz 2019. gada 30. jūnijam.

	2.
	Citas starptautiskās saistības
	Projekts šo jomu neskar.

	3.
	Cita informācija
	Nav



	1. tabula
Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	 Direktīva 2017/2102/ES

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta vienību – pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību, vai tiesību akts, kur attiecīgā ES tiesību akta vienība pārņemta vai ieviesta
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji.
Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.
Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.
Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, norāda pamatojumu un samērīgumu.
Norāda iespējamās alternatīvas (t. sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) – kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos

	1. panta 1. punkta “a” apakšpunkts
	5. punkts
	Atbilst pilnībā
	Netiek noteiktas stingrākas prasības.

	1. panta 1. punkta “b” apakšpunkts
	2. punkts
	Pārņemtas pilnībā. 
	Netiek noteiktas stingrākas prasības.

	1. panta 2. punkts
	1. punkts
	Pārņemtas pilnībā. 
	Netiek noteiktas stingrākas prasības.

	1. panta 3. punkta “a” apakšpunkts
	6. punkts 
	Pārņemtas pilnībā.
	Netiek noteiktas stingrākas prasības.

	1. panta 3. punkta “b” apakšpunkts
	3. punkts 
	Pārņemtas pilnībā. 
	Netiek noteiktas stingrākas prasības.

	1. panta 3. punkta “c” apakšpunkts
	4. punkts
	Pārņemtas pilnībā.
	Netiek noteiktas stingrākas prasības.

	1. panta 4. punkta “a” apakšpunkts
	
	Netiks pārņemts.
	Attiecas uz Komisijai deleģēto pienākumu izpildi. Neskar ES dalībvalstu tiesības un pienākumus.

	1. panta 4. punkta “b” apakšpunkts
	
	Netiks pārņemts.
	Attiecas uz Komisijai deleģēto pienākumu izpildi. Neskar ES dalībvalstu tiesības un pienākumus.

	1. panta 4. punkta “c” apakšpunkts
	
	Netiks pārņemts.
	Attiecas uz Komisijai deleģēto pienākumu izpildi. Neskar ES dalībvalstu tiesības un pienākumus.

	2. panta 1. punkts
	
	Netiks pārņemts. 
	Attiecas uz ES dalībvalsts pienākumu pārņemt direktīvas prasības līdz 2019. gada 12. jūnijam un par pienākumu ietvert atsauci uz šo direktīvu. Noteikumu projekta precizētā informatīvā atsauce uz ES direktīvām.

	2. panta 2. punkts
	
	Netiks pārņemts.
	Attiecas uz dalībvalstu pienākumu paziņot Komisijai savu tiesību aktu galvenos noteikumus.

	3. pants
	
	Netiks pārņemts.
	Direktīvas spēkā stāšanās noteikumi.

	4. pants
	
	Netiks pārņemts. 
	Direktīvas adresāti.



	1. tabula
Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	Direktīva 2017/1975

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta vienību – pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību, vai tiesību akts, kur attiecīgā ES tiesību akta vienība pārņemta vai ieviesta
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji.
Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.
Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.
Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, norāda pamatojumu un samērīgumu.
Norāda iespējamās alternatīvas (t. sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) – kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos

	1. pants
	16. punkts
	Atbilst pilnībā
	Netiek noteiktas stingrākas prasības.

	2. panta pirmā daļa
	17. punkts
	Atbilst pilnībā
	Netiek noteiktas stingrākas prasības.

	2. panta otrā daļa
	
	Netiks pārņemts 
	Attiecas uz ES dalībvalstu pienākumu paziņot Komisijai savu tiesību aktu galvenos noteikumus.

	3. pants
	
	Netiks pārņemts
	Direktīvas spēkā stāšanās noteikumi.

	4. pants
	
	Netiks pārņemts
	Direktīvas adresāti

	Pielikums
	16. punkts
	Atbilst pilnībā
	Netiek noteiktas stingrākas prasības.



	1. tabula
Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	Direktīva 2018/736

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta vienību – pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību, vai tiesību akts, kur attiecīgā ES tiesību akta vienība pārņemta vai ieviesta
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji.
Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.
Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.
Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, norāda pamatojumu un samērīgumu.
Norāda iespējamās alternatīvas (t. sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) – kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos

	1. pants
	13. punkts
	Atbilst pilnībā
	Netiek noteiktas stingrākas prasības

	2. panta pirmā daļa
	18. punkts
	Atbilst pilnībā
	Netiek noteiktas stingrākas prasības.

	2. panta otrā daļa
	
	Netiks pārņemts 
	Attiecas uz ES dalībvalstu pienākumu paziņot Komisijai savu tiesību aktu galvenos noteikumus.

	3. pants
	
	Netiks pārņemts
	Direktīvas spēkā stāšanās noteikumi.

	4. pants
	
	Netiks pārņemts
	Direktīvas adresāti

	Pielikums
	13. punkts
	Atbilst pilnībā
	Netiek noteiktas stingrākas prasības



	1. tabula
Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	Direktīva 2018/737

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta vienību – pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību, vai tiesību akts, kur attiecīgā ES tiesību akta vienība pārņemta vai ieviesta
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji.
Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.
Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.
Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, norāda pamatojumu un samērīgumu.
Norāda iespējamās alternatīvas (t. sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) – kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos

	1. pants
	14. punkts
	Atbilst pilnībā
	Netiek noteiktas stingrākas prasības

	2. panta pirmā daļa
	18. punkts
	Atbilst pilnībā
	Netiek noteiktas stingrākas prasības.

	2. panta otrā daļa
	
	Netiks pārņemts 
	Attiecas uz ES dalībvalstu pienākumu paziņot Komisijai savu tiesību aktu galvenos noteikumus.

	3. pants
	
	Netiks pārņemts
	Direktīvas spēkā stāšanās noteikumi.

	4. pants
	
	Netiks pārņemts
	Direktīvas adresāti

	Pielikums
	14. punkts
	Atbilst pilnībā
	Netiek noteiktas stingrākas prasības




	1. tabula
Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	Direktīva 2018/738

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta vienību – pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību, vai tiesību akts, kur attiecīgā ES tiesību akta vienība pārņemta vai ieviesta
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji.
Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.
Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.
Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, norāda pamatojumu un samērīgumu.
Norāda iespējamās alternatīvas (t. sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) – kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos

	1. pants
	15. punkts
	Atbilst pilnībā
	Netiek noteiktas stingrākas prasības

	2. panta pirmā daļa
	18. punkts
	Atbilst pilnībā
	Netiek noteiktas stingrākas prasības.

	2. panta otrā daļa
	
	Netiks pārņemts 
	Attiecas uz ES dalībvalstu pienākumu paziņot Komisijai savu tiesību aktu galvenos noteikumus.

	3. pants
	
	Netiks pārņemts
	Direktīvas spēkā stāšanās noteikumi.

	4. pants
	
	Netiks pārņemts
	Direktīvas adresāti

	Pielikums
	15. punkts
	Atbilst pilnībā
	Netiek noteiktas stingrākas prasības




	1. tabula
Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	Direktīva 2018/739

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta vienību – pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību, vai tiesību akts, kur attiecīgā ES tiesību akta vienība pārņemta vai ieviesta
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji.
Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.
Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.
Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, norāda pamatojumu un samērīgumu.
Norāda iespējamās alternatīvas (t. sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) – kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos

	1. pants
	9. punkts
	Atbilst pilnībā
	Netiek noteiktas stingrākas prasības

	2. panta pirmā daļa
	18.punkts
	Atbilst pilnībā
	Netiek noteiktas stingrākas prasības.

	2. panta otrā daļa
	
	Netiks pārņemts 
	Attiecas uz ES dalībvalstu pienākumu paziņot Komisijai savu tiesību aktu galvenos noteikumus.

	3. pants
	
	Netiks pārņemts
	Direktīvas spēkā stāšanās noteikumi.

	4. pants
	
	Netiks pārņemts
	Direktīvas adresāti

	Pielikums
	9. punkts
	Atbilst pilnībā
	Netiek noteiktas stingrākas prasības





	1. tabula
Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	Direktīva 2018/740 

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta vienību – pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību, vai tiesību akts, kur attiecīgā ES tiesību akta vienība pārņemta vai ieviesta
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji.
Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.
Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.
Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, norāda pamatojumu un samērīgumu.
Norāda iespējamās alternatīvas (t. sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) – kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos

	1. pants
	10. punkts
	Atbilst pilnībā
	Netiek noteiktas stingrākas prasības

	2. panta pirmā daļa
	18. punkts
	Atbilst pilnībā
	Netiek noteiktas stingrākas prasības.

	2. panta otrā daļa
	
	Netiks pārņemts 
	Attiecas uz ES dalībvalstu pienākumu Komisijai savu tiesību aktu galvenos noteikumus.

	3. pants
	
	Netiks pārņemts
	Direktīvas spēkā stāšanās noteikumi.

	4. pants
	
	Netiks pārņemts
	Direktīvas adresāti

	Pielikums
	10. punkts
	Atbilst pilnībā
	Netiek noteiktas stingrākas prasības



	1. tabula
Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	Direktīva 2018/741

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta vienību – pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību, vai tiesību akts, kur attiecīgā ES tiesību akta vienība pārņemta vai ieviesta
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji.
Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.
Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.
Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, norāda pamatojumu un samērīgumu.
Norāda iespējamās alternatīvas (t. sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) – kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos

	1. pants
	12. punkts
	Atbilst pilnībā
	Netiek noteiktas stingrākas prasības

	2. panta pirmā daļa
	18. punkts
	Atbilst pilnībā
	Netiek noteiktas stingrākas prasības.

	2. panta otrā daļa
	
	Netiks pārņemts 
	Attiecas uz ES dalībvalstu pienākumu paziņot Komisijai savu tiesību aktu galvenos noteikumus.

	3. pants
	
	Netiks pārņemts
	Direktīvas spēkā stāšanās noteikumi.

	4. pants
	
	Netiks pārņemts
	Direktīvas adresāti

	Pielikums
	12. punkts
	Atbilst pilnībā
	Netiek noteiktas stingrākas prasības




	1. tabula
Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	Direktīva 2018/742

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta vienību – pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību, vai tiesību akts, kur attiecīgā ES tiesību akta vienība pārņemta vai ieviesta
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji.
Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.
Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.
Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, norāda pamatojumu un samērīgumu.
Norāda iespējamās alternatīvas (t. sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) – kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos

	1. pants
	12. punkts
	Atbilst pilnībā
	Netiek noteiktas stingrākas prasības

	2. panta pirmā daļa
	18. punkts
	Atbilst pilnībā
	Netiek noteiktas stingrākas prasības.

	2. panta otrā daļa
	
	Netiks pārņemts 
	Attiecas uz ES dalībvalstu pienākumu paziņot Komisijai savu tiesību aktu galvenos noteikumus.

	3. pants
	
	Netiks pārņemts
	Direktīvas spēkā stāšanās noteikumi.

	4. pants
	
	Netiks pārņemts
	Direktīvas adresāti

	Pielikums
	12. punkts
	Atbilst pilnībā
	Netiek noteiktas stingrākas prasības



	 Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas.
Kādēļ?
	
Direktīvas 2017/2102/ES, 2017/1975, 2018/736, 2018/737, 2018/738, 2018/739, 2018/740, 2018/741, 2018/742 neparedz rīcības brīvību ES dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas.

	 Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem
	 Projekts šo jomu neskar.

	 Cita informācija
	Nav




	2. tabula. Ar tiesību akta projektu uzņemtās saistības, kas izriet no starptautiskajiem tiesību aktiem vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumentiem
Pasākumi šo saistību izpildei

	Projekts šo jomu neskar.



	VI. Sabiedrības līdzdalība un komunikācijas aktivitātes

	1.
	Plānotās sabiedrības līdzdalības un komunikācijas aktivitātes saistībā ar projektu 
	Saskaņā ar Ministru kabineta 2009. gada 25. augusta noteikumu Nr. 970 „Sabiedrības līdzdalības kārtība attīstības plānošanas procesā” 7.4.1 apakšpunktu sabiedrības pārstāvji ir aicināti līdzdarboties, rakstiski sniedzot viedokli par noteikumu projektu tā izstrādes stadijā.
Sabiedrības pārstāvji ir informēti par iespēju līdzdarboties, publicējot paziņojumu par līdzdalības procesu Vides aizsardzības un reģionālās attīstības ministrijas tīmekļvietnē www.varam.gov.lv. 
Noteikumu projekts un sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums 2018.gada 26.septembrī tika publicēts Vides aizsardzības un reģionālās attīstības ministrijas tīmekļvietnē: www.varam.gov.lv. 

	2.
	Sabiedrības līdzdalība projekta izstrādē 
	[bookmark: _GoBack]Noteikumu projekts un sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums 2018. gada 26.septembrī tika publicēts Vides aizsardzības un reģionālās attīstības ministrijas tīmekļvietnē: www.varam.gov.lv. 

	3.
	Sabiedrības līdzdalības rezultāti 
	Šīs anotācijas sadaļas punkts tiks precizēts atbilstoši sabiedrības līdzdalības rezultātiem.

	4.
	Cita informācija
	Nav



	VII. Tiesību akta projekta izpildes nodrošināšana un tās ietekme uz institūcijām

	1.
	Projekta izpildē iesaistītās institūcijas 
	Vides aizsardzības un reģionālās attīstības ministrija, Patērētāju tiesību aizsardzības centrs, Zāļu valsts aģentūra, Veselības inspekcija.

	2.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes funkcijām un institucionālo struktūru
	Noteikumu projekts neietekmē iesaistīto institūciju funkcijas un uzdevumus.
Jaunas institūcijas nav jāveido. Esošās institūcijas nav jāreorganizē.

	3.
	Cita informācija
	Nav



Vides aizsardzības un 
reģionālās attīstības ministrs					Kaspars Gerhards


Doniņa, 67026515; 
ilze.donina@varam.gov.lv
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